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English

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

—
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used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Bosch Power Tools
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current

device (RCD) with arated residual current of 30 mA or less.

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Select the correct operating mode and the suitable ap-
plication tool for the material to be worked.

» Insert the SDS-max application tool: Check the latching
by pulling the tool.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of

drilling dust into the tool holder during operation. When in-

serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

—

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itisrecommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

» To save energy, only switch the power tool on when using it.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Restarting Protection
In chiselling mode, the restarting protection prevents un-
controlled starting of the machine after a power failure.

- Torestart the operation, switch the On/Off switch to
the Off position and start the machine again.
Vibration Damper (GBH 12-52 DV)

A A A A Vibration

Control
The integrated vibration damper reduces occurring vibra-
tions.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
GBH 12-52 D/
GBH 12-52 DV: Rotary Hammer

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

Bosch @ | Article number

X XXX XXX XXX

He]mm)

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug from the socket out-
let
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Meaning

No-load speed

Impact frequency at no-load
Restarting Protection

£
=
=3
=

Meaning
Wear protective gloves

Always wear ear protection.

Drilling diameter, max.

Wear safety glasses/goggles

Demz et Concrete
LAl N

f@ﬁ Brickwork
Movement direction 92 Twist drill bit
Reaction direction < Break-through drill bit
Next step of action L Core bit

Py ore bi

|

Prohibited action Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014
Protection class

o

Hammer Drilling

Chisaling Delivery Scope
Rotary hammer, auxiliary handle.
Vario-Lock Application tools and other accessories shown or described
ario-Loc are not part of the standard delivery scope.
A complete overview of accessories can be found in our ac-
Switching On cessories program.
Switching Off Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,

On/Off switch lock-on brick and stone as well as for chiselling.

LEOHEAS X D @@

Releasing the On/Off switch Technical Data
Low speed/impact rate The technical data of the machine are listed in the table on
% page 57.
¢ The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
—— High speed/impact rate For different voltages and models for specific countries,

these values can vary.

Tool holder

(%2}
[~
(2]

Apply alight coat of grease to the shank
end of the application tool

Service Indicator

RNEYS

Py Rated power input
E Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009
Bosch Power Tools 1609 92A 30R|(26.9.16)
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Mounting and Operation

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the
safety instructions.

Action Figure  Please observe Page
Insert the SDS-max application  CHNN—== 1 r_>1 SDS 58
tool 500 :é,
|
A 4
(]
Removingthe SDS-maxapplication €HNN—== 2 SDS 58
tool 0600
(]

Selecting the Operating Mode 59

Changing the chisel position 4 DS 59
(VariOELOCk) @ m

Changing the position of the
auxiliary handle

N
Switching On/Off in Drilling Mode V T4 6 @ 60
r@@‘v
O . 5
Switching On/Off in Chiselling I T4 7 60
" / @
(O I 5

Adjusting the Speed 8 60
@% =
Zi
Observing the service indicator Z 9 61

Maintenance and C|eaning If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
. . be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
» For safe and proper working, always keep the machine  ger to avoid a safety hazard.

and ventilation slots clean.

ER\\\V
=
L ]

L

5 59

[i=]
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Service Indicator (see Fig. 9, page 61)

When the carbon brushes are worn out, the machine switches
itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the
lighting or blinking of the service indicator . The machine must
then be sent to an after-sales service agent. Addresses are

listed in the Section “After-sales Service and Application Ser-

vice”.

Service indicator flashes in regular intervals, the machine is
defective. In this case, do not continue to use the machine
and send it immediately to an after-sales service agent.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10™ Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

—
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432

E-Mail: rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818
46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194
Fax: (03) 79583838
E-Mail: cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111

Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Powerwell Service Centre Ptd Ltd

65 Ubi Crescent, #06-03 Hola Centre
Singapore 408559

Tel.: 6746 9770/71

Fax: 6746 9760

E-Mail: powerwellsc@gmail.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Bosch Power Tools
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
13th Floor, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District

84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

E-Mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Egypt

Unimar

20 Markaz kadmat

Eltagmoa EL Aoul - New Cairo

Tel:+20222476091-95/+20222478072-73

Fax:+2 0222478075

E-Mail: adelzaki@unimaregypt.com

Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa , Ethiopia

Tel: +251 111560 600, +251 111 560 600
E-Mail: foreverplc@ethionet.et

Nigeria

C. Woermann Ltd.

P.0.Box 318

6, Badejo Kalesanwo Street

Matori Industrial Estate

Lagos, Nigeria

Tel: +234 17 736 498, +234 17 730 904
E-Mail: d.kornemann@woermann-nigeria.com

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour outil

m AVERTISSEMENT Lire Pous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

1609 92A 30R|(26.9.16)
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quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Francais |9

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contactavec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

Autres instructions de sécurité et
d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez I'outil élec-

trique fermement des deux mains lors du travail et veil-

lez a toujours garder une position de travail stable.

Avec les deux mains, I'outil électroportatif est guidé de ma-

niére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Sélectionnez le mode de travail adapté et Poutil de tra-

vail approprié pour le matériau a travailler.

» Mettez un outil de travail SDS-max en place: Vérifiez si
I'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

» Faire immédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommagé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de 'appareil. Lors
du montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiére.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-

néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et

peuvent causer desréactions allergiques, des maladies

des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

—

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Au cas ol Poutil de travail serait bloqué, arrétez outil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Avant de mettre en marche Ioutil électroportatif, s’as-
surer que Poutil de travail puisse librement bouger.
Lorsqu’on met I'appareil en marche, 'outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous l'utilisez.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L 'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Protection contre un démarrage intempestif
Enmode burinage, le dispositif de protection contre un dé-
marrage intempestif évite le démarrage incontrélé de I'ou-
til électroportatif aprés une interruption de I'alimentation
en courant.

- Afin de remettre I'appareil en service, mettez I'inter-
rupteur Marche/Arrét en position d’arrét et remettez
['outil électroportatif en marche.

Dispositif d’amortissement des vibrations

(GBH 12-52 DV)

A A A ” Vibration

Control
Le dispositif intégré pour lamortissement des vibrations
réduit les vibrations se produisant lors du travail.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole

Signification

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Marteau perforateur
Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

BOSCH @ N° d'article
X XXX XXX XXX

o

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

&
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Signification

Avant d’effectuer des travaux sur 'outil
électroportatif, retirez la fiche de la
prise de courant

Symbole

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

—

Frangais |11

£
=
=3
=
5

Signification
Affichage service

Puissance nominale absorbée

Puissance de frappe individuelle sui-
vant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse avide
Fréquence de frappe a vide

Protection contre un démarrage intem-
pestif

|'|'I'U(:
-

=}
S

>
[

A\
Sad

Diamétre max. de percage
Béton

Bl
\5

Maconnerie

Foret hélicoidal

Foret hélicoidal a multi-taillants

RGNS @

X0~ 0006

Mise en marche

Arrét

Verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét

0 Hds

Déverrouillage de l'interrupteur
Marche/Arrét

Vitesse de rotation/fréquence de
frappe faible

Vitesse de rotation/fréquence de
frappe élevée

Porte-outil

Graissez légerement 'emmanchement
de l'outil de travail

Interdit u Couronne trépans
1
Percage a percussion i Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014
Burinage (O] Classe de protection
Vario-Lock Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire.

L'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de pergage en frappe
dans le béton, la brique et la pierre ainsi que pour des travaux
de burinage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 57.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Bosch Power Tools
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Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de l'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération Figure  Respectez Page
Mettez un outil de travail SDS-max €X—= 1 P (sos 58
en place 83600 |:é,
|
(]
Retirer un outil de travail SDS-max CHRHNNN—= 2 SDS 58
(]

Sélection du mode de fonctionne-

A 59
ment i

&=

Modification de la position du burin 4 sDS 59
(VariOELOCk) @ m

-4

L

Pivoter la poignée supplémentaire

[i=]

=)
-~

Mise en fonctionnement/Arrét en
mode de burinage

]
Mise en fonctionnement/Arrét en I T4 6 60
mode de percage / @
O . 5
60
V @
(O I 5

Réglage de la vitesse de rotation §
@&,

Respecter I'affichage service z 9 61

1609 92A 30R|(26.9.16) Bosch Power Tools
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Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Affichage service (voir figure 9, page 61)

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. Ceci est indiqué environ 8 heures aupara-
vant par l'allumage ou le clignotement de I'affichage service .
L’appareil électroportatif doit étre envoyé aupres d’un service
aprés-vente pour y faire effectuer les travaux d’entretien
(pour les adresses, voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance »).

Sil'affichage service clignote régulierement, c’est que I'outil
électroportatif est défectueux. Sitel est le cas, ne continuez
pas a utiliser l'outil électroportatif et faites-le parvenir aussi-
tot a une station de Service Aprés-Vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Morocco

Outipro

53, rue du Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.:+212(0) 522 400409, +212 (0) 522 400 615
E-Mail: service@outipro.ma

Algeria

Siestal

Zone Industrielle lhaddaden 06000 Bejaia
Tel: +213(0) 982 400 991/2
Fax:+213(0) 34201569

E-Mail: sav@siestal-dz.com

—
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Tunisia

Sotel

Z.1. St. Gobin Lotissement SMMT-Lot No 25-99
2014-Megrine Riadh

Tél.: +216 71427 496
Fax:+21671354175

E-Mail: sotel2@planet.tn

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Sous réserve de modifications.
Vi
S

Portugués

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

Bosch Power Tools
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ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situacdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

1609 92A 30R|(26.9.16)
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Indicaces de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metélicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho
adicionais
» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-

te elétrica deve coincidir com a que consta na chapade
identificacdo da ferramenta elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar a ferramenta elétrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta elétrica é conduzida com seguranca com am-
bas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Selecionar o tipo de funcionamento correto e a ferra-
menta de trabalho apropriada para o material que de-
seja trabalhar.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-max: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de protecao contra po danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecdo contra
po evita, consideravelmente, que penetre pd de perfura-
¢do no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
tecdo contra pd nao seja danificada.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacdes alérgi-
cas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma méscara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.

—
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Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta elétrica. Soltar a ferramenta de trabalho.

» Assegure-se de que ao ligar a ferramenta elétrica, afer-
ramenta de trabalho se movimente livremente. Ao ligar
oaparelho com umabroca bloqueada sao produzidos altos
momentos de reagdo.

» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Protecao contra rearranque involuntario
Aprotecdo contrarearranque involuntdrio evita, no funcio-
namento de cinzelar, que a ferramenta elétrica possa ar-
rancar descontroladamente apds uma interrupgao da ali-
mentacdo de corrente elétrica.

- Pararecolocar em funcionamento deverd colocar oin-
terruptor de ligar-desligar na posicao desligada e ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Amortecimento de vibracées (GBH 12-52 DV)

A AA ” Vibration

Control
0 amortecimento de vibragbes integrado reduz eventuais
vibragdes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo

Significado

GBH 12-52D/

GBH 12-52 DV: Martelo perfurador
area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

N.°do produto

Ler todas as indicagdes de seguranga e
as instrugdes

Antes detodostrabalhos naferramenta
elétrica devera puxar afichade rede da
tomada

Usar luvas de protecdo

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado Simbolo Significado
Usar protecao auricular. % Protecdo contra rearranque involunta-
& ﬁy@ rio
Usar 6culos de protegdo 4] méx. didmetro de perfuracio
ﬁ Betdo

A - Muramentos
Diregao do movimento

Diregdo da reagdo

Broca demolidora

o
% Broca helicoidal
-%—

Préximo passo de agao

‘ﬁ‘ Coroa de perfuragdo 6ca

Acao proibida [
i Peso conforme

FUrar Com DeTCUSSAo EPTA-Procedure 01:2014

P | Classe de protecao

Cinzelar Volume de fornecimento
Martelo perfurador, punho adicional.

Vario-Lock Ferramenta de trabalho, e outros acessorios ilustrados ou
descritos, ndo pertencem ao volume de fornecimento padro-

- nizado.

Ligar -

Todos o0s acessorios encontram-se no nosso programa de
- acessorios.

Desligar . . . .
Ut|||zagao conforme as dlSpOSI(}OES

Fixar o interruptor de ligar-desligar 0 aparelho é destinado para furar com percussao em betao,

tijolos e pedras, assim como para trabalhos de cinzelar.

Destravar o interruptor de ligar-desli-
gar Dados técnicos
Baixo ntimero de rotagdes/de percus-
soes

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina57.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-
tas indicacdes podem variar dependendo de tensdes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

%rn)mol-kb":l‘“X@Q_‘\"@@

Alto nimero de rotagées/de percus-
soes

)

Fixacdo da ferramenta

(%]
[~}
(7]

Lubrificar levemente a extremidade de
encaixe da ferramenta de trabalho

Indicagdo de servico

BRI

Py Poténcia nominal consumida
E Forca de impacto individual conforme
EPTA-Procedure 05/2009
Ny N.° de rotagoes em ponto morto
ng Numero de percussdes na marcha em
vazio
1609 92A 30R|(26.9.16) Bosch Power Tools
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Montagem de funcionamento

A seguinte tabela indica os objetivos de agdo para a montagem e a operagdo da ferramenta elétrica. As instrugdes dos objetivos
de agdo sdo mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de instru-
¢oes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de acao Figura  Observe Pagina

Introduzir aferramenta de trabalho  €SONF—= 1 > 58
SDS-max rl:é
A 4

R —
(]

Retirar aferramenta de trabalho ~ ERMNN—== 2 SDS 58
(]

Selecionar o tipo de funcionamen- ’ 3 59
‘ T~

Alterar a posicdo do cinzel 4 DS 59
(VariOEIOCk) l @ m

|

Deslocar o punho adicional

[i=]

=)
-~

Ligar/desligar no funcionamento
de cinzelar

N
Ligar/desligar no funcionamento I T4 6 60
de furar / @
O . 5
60
V @
(O I 5

Ajustar o nimero de rotagdes 8 60
oY=
Iz

Observar a indicagao de servigo z 9 61

Bosch Power Tools 1609 92A 30R|(26.9.16)
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Indicacdo de servico (veja figura 9, pagina 61)
Aferramenta elétrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. A indicagdo de servigo
indicara o desgaste com umaantecedéncia de aprox. 8 horas,
iluminando-se ou piscando. Paraa manutengdo, a ferramenta
elétrica deve ser enviada ao servigo p6s-venda. Enderegos
encontram-se no capitulo “Servigo pés-venda e consultoria
de aplicacao”.

Se aindicagdo de servico piscar em intervalos regulares, sig-
nifica que a ferramenta elétrica esta com defeito. Neste caso

ndo devera continuar a usar a ferramenta elétrica, mas envia-

laimediatamente ao servico p6s-venda.

Servico pos-venda e consultoria de
aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contato

Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12

Luanda

Tel.: +212948 513 580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracdes.

—

i
M TAEARSEE

P i) REFAERAARE | TEEUTES

MRS SHEE, BN/ REEHE,
REREESTREENEE,
EFETAMEERAE " RHTR " EHRR (5
%) MHTASEHNG (B4 BHTA,

TieahmRs

> RIGTIERHEENAS. RILMBRHHESSIR
EL

> REESBTRE, WESHREE. SEaiiRE
THRERFHTIR. BHITEFEHRES ML
Sk,

> IBLEMEUERARRERBTR. ERATEF
SIERIEE LRI TR

RERE

> BZh TRELARSREER. BRELFERARE
$HEk, BEMAREH T AR EMERESL.,
KRERFEMBLIERBERR D> BEER.

> B AEMEYRE, NEE. ERAfkE. W
RIRBRiEh e B HRER.

> AERRGTERRERDRMBRED., KiENE
ST EEmEELRER.

> AERABLE, BAEAREE. HiEmTAR
RHEES, FEREEERE. &, ShamiEsh
. ZRREEHNTESWMBEER.

> LEPIMERBESITAR, @RIEEAMEARIMNE
®ek., EAPIMERMNREHROBERRE.

> MREHEFETREANTARATERE, BfE
FARAHRZERIAE (RCD) , {#F RCD FIBU/INE
HER.

ABRE

> RIFESE, LIRERZhTARCERNERRIEFR
WEE. SRBIEE, RERRY. BRSiaTR
PR, FEREEHTR. EREEHTEMBEMN
RRASSHTEEARGE.

> ERADABIPRE. REMBIPEE. REXE, &
MELFHTERBLER. FiRksd. 208,
WHBIFSRERRDABGE.

> BEESMER. WRAREERAEN / WEHE.
EERWETRAMLTXHEE, FEREDRER
BRI R LB ARG TRBRENELTHESSHE

W o
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> ERPITERBEZEH, SERFTRATARIERTF. &
BERGTAEERSTH LMIRTFRARSSHASS
E.

> FAEMREALK. HAERLRRHSETE. X
HERIMER THERIFHIEHIRE TR,

> BREY, FEFRLKRMRMEAESR. ILKE. F
EMLZTHEHEM. FERRER. MIGEKR R
SHENEHE R,

> MRRGTSHE, FLREERAPER, ENR
feEEEFAERGY. ERAXEREMRDRE
SRR

R TRERMEEENR

> FERAHDTR, RIEARERELHHZITR.
ERELH AN TRASERTEERR. EX
%z,

> MRFEREEER N TR AR, MRS
TR, REAFEREHMEHTAR BRI EY
MBITIEIE,
> ERTEAAT. ERMERTERNTAZE, &
TR EREEA / RERita s TRBF,
PR R TR BINESR R,
R MR TR LEF BRI,
BARTERRE R T AR EREAR TROAR
HRHTR, LHTEERSEINASFHERR
.
> RRMHTR, REEHELTERIGREE, B
ETHRRE AR M TSR,
AR, RN TRAEEERBGER. FoEne
PREMENTASIS,
> RETBTIRGHAER, R5RFOESHNT
WA S FETAS B,
HERERRAY, SR AT R
MHTH. WEMTANIRS, BRI TARTH
5 H AR RARIETL SHER.

34

> BRI TRETEWEZAR, ERRERMELE
BT, XEERWBEAMESHRTRENRZSM,

ERTHNREES

> MIFEE, REEREHLIIENNRIE.

> ERMTARMADTR, BEATLIIEASMY
%,

> VTR R RS SR AT

B, EEUASENERERTIR, AR
SELETANENERBHH RN TIERIEEE

TR

v

v

Hi3z (19

HE—FHIREMENTIEET

> EERFEMEE RFEMEELARNTRZME
RRERE—H.

> ERAEMERIRE, ERH SRR
. SifEmLm R s RREXER. SFRL
SEMAREEZ BT, FFEHERSIERE, W
RAERHTFTSSBMMBIK.

> FERBFR. TENEERARFEEAzITRFA
ERGRIRRE. EANTFILREGEREHIR,

> EEF LY. EREERESERHEELY. St
RAFHEIHERE.,

R TR ELE R ERAIRETI U RSB T
8.

> R4 sDS—max— TR : I TRMUBEECREERM
£7.

DAL EEIRIRRBI R, PSR IE TER
BISFLERBARLF. Rk TAREDL, 7%
NG R

SEMERURREAH. TYMERONIELE
EENE. TakSEAEH. iHRMEERRERE R
/ BBILEE. REZLETIILGMARTsEBMT
SRR,
- RATEEERESYRNRANRE,
- T EREESHE.
- REFRE P2 EMELZMNOSE,
HBOFESTREMMIYRERAER,
> IRREENS T RWIET, EXMARNT
., iIfREENBENTE,
> FHHMHBTREZHN, SREREENBENIERT
e EmEE. AR NRREENELNTR
HFEET, SEESHRIEREN.
> R THAEEE, RAELNEEERVEN, +Fzss
IA,
> SR TESLBIERF B TS, MM
TEWREETEPHEE, mESELEEHEHT
B,
B EEZER
Bi LB AR B B AL R I BN T AT ER, B
FEEFERERALIEEES.
- BERZ, RXARERX . ARBEF AN
25,
BRESR (GBH 12-52 DV)
A A A ” Vibration
Control

RENBERS, SEBREIIEN=£MNED.,

v

v

v

v
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RERFS

U THIRFS AT BN G IE R (E A A28 . 1B 1L
ERSRENHMRARER. EMTEIFSHARNE

B, TUEBIEEEIREEREMIZIEANE.
ax

GBH 12-52 D/
GBH 12—52 DV. $&h

T LIRBIESHEG: FW
(EEMIBIHAIE)

5 EFX
PREEEAX
Gy SIEREE Sk

INESE /R

35

z REGE / MR

)

Y

BOSCH @ A

X XXX XXX XXX

o

THE®E%

(%2}
[~}
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FEFTE MRS M EIRA

EI BRI Rk 1 ihAg

ERH TR EHTEMEIP TEZ
HIA U FTR IR B sk

HAEHETAT

WA

FEMAIE

R

BB FE

m

B—HRERE
EPTA—Procedure 05,2009 EJHIE

ERBEE

gl =k

BHHE

REF5E

T ELH R

FILHITR

B,

i

pa R - T

Vario—Lock

FEh

K

O Hs

Mo T AP LR
ng TR ERE
% Bl BREhFEE
/o4
BE BRAILER
= R
= A
) etk
2
2
1
U3 ALK
$
®
uur ERCER
[]
] EEHE EPTA—Procedure 01:2014
B BEER
HEEE
SEEh, FWEIF.
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KEANEEH S AR %7
FHBESEREL, BRANAM LHTESEL, 5 AFSUEARSRSEAERRPS 57 FHREH,
SMERTEME A AL RR AT # RIZABIEHMSHEL 230 V HIKE, FREEH

X, tHERTERE

RIFIRIE

MRERER TERSAER D TRMNHTEN, FREONELET T SHTRMEXORT, BNAERR
FUSERRMETAS, BROEEME,

TR ﬁﬁﬁ T

L4 SDS—max— TH CRINN—= . 58
R —
Ce—
N
#7B% SDS—max— TR CTRN—== 2 @ @ 58
S
(I — ]
pu
EIRIRIETAE s 3 59
i1-1
M KMIHLE (Vario—Lock) 4 @ m 59
3'
HHHBFR 5 59

BETSEFLIEALBTES FFAL / KA1 I
AR

[ =
Th 6 60
.

6 (M @
HTMEIFLROTN /%0 T 60
& o &

n@) @n

A § g 8 60

BB IERAT 9 61
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HEFNEE

> B TRIGER ERMLARKEEE, S4B
ALfEREMREY.

MR MMEREREL, FUEXTMTERGEERES
Bt R TRBERSHT, NBREEVRN
TEMEE.

BESIETRNT (SEHE 9, T 61)
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RAT8 MNet, 4B SRERAMKE. LR®HR
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B R A F & i s
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P HREE, UTHRRTHERERMZENRE
www .bosch—pt.com

HitmE S aANIEE REAEGHRERX LT =RR
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.

R E KR

HitEz TR (hE) FRAF

hE I T

RIIXIERE 567 5
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REBREME: 4008268484

fEE. (0571) 87774502

EBHR: contact.pten@cn.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

Aot BiHFRAT
ELREEE 625 5% 21 18

E R AR +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

FEH . infodhk.bosch.com

#85. www.bosch—pt.com.hk

FIEFTHIE -

Robert Bosch Power Tools GmbH
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Petunjuk-Petunjuk Umum untuk
Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacalgh semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.
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» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

—

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik de-
ngan seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.
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» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.
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Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dengan palu

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Gunakanlah gagang tambahan-gagang tambahan, jika
ini dipasok bersama dengan perkakas listrik. Perkakas
listrik yang tidak bisa dikendalikan bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir jika Anda melakukan pekerjaan yang
memungkinkan alat pemotong ini menjalin kontak
dengan kabel listrik yang tidak terlihat atau kabelnya
sendiri. Alat kerja yang bersentuhan dengan kabel yang
bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian logam
dari perkakas listrik juga ikut dialiri tegangan arus dan
mengakibatkan terjadinya kontak listrik.

Petunjuk-petunjuk lainnya untuk
keselamatan kerja dan untuk
penggunaan

» Perhatikanlah tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Kencangkan gagang tambahan sampai mantap,
pegangkan perkakas listrik selama bekerja dengannya
secara kencang dengan kedua belah tangan dan
berdirilah secara tegap. Perkakas listrik bisa
dikendalikan lebih baik jika dipegang dengan kedua belah
tangan.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Pilihkan jenis penggunaan dan alat kerja yang cocok
bagi bahan yang akan dikerjakan.

» Memasang alat kerja SDS-max: Periksalah apakah alat
kerja sudah terkunci dengan cara menariknya.

» Gantikanlah segera kap pelindung debu yang rusak
(menjadi tidak mulus). Kap pelindung debu
menghindarkan debu pemboran masuk ke dalam
pemegang alat kerja selama perkakas listrik digunakan.
Selama memasang alat kerja, perhatikanlah supaya kap
pelindung debu tidak menjadi rusak.

» Debu dari berbagai bahan misalnya cat yang
mengadung timbel, beberapa jenis kayu, bahan
mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan dan
mengakibatkan reaksi alergi, penyakit saluran

—

pernafasan dan/atau kanker. Bahan-bahan yang me-

ngandung asbes hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang

ahli yang berpengalaman.

- Gunakanlah hanya penghisap debu yang cocok untuk
menghisap bahan yang dikerjakan.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Jika alat kerja memblok, matikanlah segera perkakas
listrik. Kendorkan alat kerjanya.

» Sebelum menghidupkan kembali perkakas listrik,
periksalah apakah alat kerjanya sudah tidak memblok.
Jika perkakas listrik dihidupkan, padahal mata bor masih
memblok, terjadi momen reaksi yang besar.

» Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Penghindar hidup ulang
Penghindar hidup ulang menghindarkan perkakas listrik
dalam jenis penggunaan memahat hidup secara tidak
terkendali setelah pengadaan listrik mati.

- Untuk menghidupkan kembali perkakas listrik, tombol
untuk menghidupkan dan mematikan disetelkan pada
posisi mati dan perkakas listrik dihidupkan kembali.

Peredaman getaran (GBH 12-52 DV)

A A A ” Vibration

Control
Peredaman getaran yang terpadu mengurangi getaran
yang terjadi.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut penting pada waktu membaca dan
untuk mengerti petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Lihat
dan ingati simbol-simbol dan artinya. Penafsiran yang betul
dari simbol-simbol sangat membantu Anda untuk
menggunakan perkakas listrik dengan jitu dan sesuai dengan
petunjuk untuk keselamatan kerja.

GBH 12-52 D/

GBH 12-52 DV: Mesin bor pakai
hamering

Bidang berwarna abu-abu: gagang
(permukaan yang dipegang dengan
isolasi)

BOSCH @ Nomor model
X XXX XXX XXX

o
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Bacalah semua petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan

—
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Ujung pegang dari alat kerja harus
dilumasi sedikit

Sebelum melakukan semua pekerjaan
pada perkakas listrik, tarikkan steker
dari stopkontak

Display tanda servis

NI

Pakailah sarung tangan pelindung

Masukan nominal

o
-

m

Daya tiap-tiap getar sesuai dengan
EPTA-Procedure 05/2009

Pakailah pemalut telinga.

Kecepatan putaran tanpa beban

=
S

Banyaknya getaran pada kecepatan
putaran tanpa beban

e
[

Pakailah kaca mata pelindung

Penghindar hidup ulang

)
ke

Arah gerakan

Arah reaksi

Kegiatan berikut

Kegiatan yang dilarang

Membor pakai hamering

4] Diameter maks. pemboran
ﬁ Beton

% Tembok

q)\ Mata bor berulir

2

3

1

-)"- Mata bor untuk menembus
®

*

®

Lt Mata bor pipa

THXOTT 009

Memahat

Vario-Lock

Menghidupkan perkakas listrik

Mematikan perkakas listrik

0O Hds

Mengunci tombol untuk menghidupkan
dan mematikan

Membuka penguncian tombol untuk
menghidupkan dan mematikan

Kecepatan putaran/banyaknya getaran
rendah

Kecepatan putaran/banyaknya getaran
tinggi

Pemegang alat kerja

Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014

Klasifikasi keamanan

Pasokan standar

Mesin bor pakai hamering, gagang tambahan.

Alat kerja dan aksesori lainnya yang ada pada gambar atau
yang dijelaskan tidak termasuk pasokan standar perkakas
listrik.

Semua aksesori yang tersedia dapat Anda lihat di dalam
program aksesori.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk membor dengan hamering
pada beton, batu bata dan batu-batuan serta untuk pekerjaan
memahat.

Data teknis

Data-data teknis dari produk ini tertera di dalam tabel pada
halaman 57 dari petunjuk-petunjuk untuk penggunaan ini.
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada
tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus
mancanegara data-data ini bisa berlainan.

Bosch Power Tools
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Memasang dan menggunakan

Tabel berikut ini menunjukkan tujuan dari kegiatan pemasangan dan pengoperasian perkakas listrik. Petunjuk-petunjuk untuk
tujuan dari kegiatan dijelaskan dengan gambar-gambar. Tergantung dari jenis pengoperasian, dibutuhkan berbagai kombinasi
yang berbeda dari petunjuk-petunjuk. Taatilah petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja.

Kegiatan Gambar Perhatikanlah Halaman
Memasang alat kerja SDS-max CN——= 1 S 1 SDS 58
|
A é
(]
Melepaskan alat kerja SDS-max ~ CONHN—2 2 SDS 58
(]

Memilih jenis penggunaan 59

Merubah penyetelan pahat 4 P 59
(VariOELOCk) @ m

Memutar gagang tambahan

ER\\\V
=
L ]

L

[i=]

=)
-~

Menghidupkan/mematikan
perkakas listrik sewaktu memahat

N
Menghidupkan/mematikan T T 6 60
perkakas listrik sewaktu membor
O . 5
l 60
V @
(O I 5

Menyetel kecepatan putaran 8 60
oY=
o

Perhatikan display tanda servis z 9 61
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Rawatan dan kebersihan

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Display tanda servis
(lihat gambar 9, halaman 61)

Jika karbon dinamo habis, perkakas listrik akan berhenti
sendiri. Halini akan diperingatkan kira-kira 8 jam sebelumnya
oleh display tanda servis yang menyala atau berkedip-kedip.
Perkakas listrik harus dikirimkan ke Service Center untuk
diservis, alamatnya lihat bab ,,Layanan pasca beli dan
konseling terkait pengoperasian®.

Jika display tanda servis berkedip-kedip secara merata,
perkakas listrik rusak. Dalam hal ini, janganlah meneruskan
penggunaan perkakas listrik, melainkan kirimkannya segera
ke Service Center Bosch.

Layanan pasca beli dan konseling
terkait pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam sampah rumah
tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

—
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Canh bao téng quat cach s
dung an toan dung cu dién cam

tay

m CANH BAO DPoc ky moi canh bao an toan va
huéng dan. Khong tuan thd moi
canh bao va hudng dan dugc liét ké dudi day cé thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.
Hay gitr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan
dé tham khao vé sau.
Thuat nglt “dung cu dién cam tay” trong phén canh
bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay
cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm dién)
hay van hanh bang pin (khéng day cam dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bdn va t6i tim dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
moi truéng dé gay né, chang han nhu noi ¢c6
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén cé thé lam rac
bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cta dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cam. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi tiép dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm duing loai
sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu duong 6ng, 16
su6i, hang rao va td lanh. C6 nhiéu nguy cd bi
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dét.

» Khéng dugc dé dung cu dién cdm tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m uét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid' dwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi cé nhiét dé cao, dau nhdét, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam héng
hay cuén r&i day dan lam ting nguy ca bi dién
giut.
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» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
duing day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. SU dung day ndi thich hgp cho viéc st
dung ngoai trdi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cdm tay 6 noi
4m wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach tu dong (RCD) bao vé nguén. Si
dung thiét bi thiét bi ng4t mach tu déng RCD lam
gidm nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
s dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khéng s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay cd thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giday chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung dung nai ding ché sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao dam
c6ng tdc may G vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cdng tic may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi cong tic & vi tri m& dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gén dinh vao bd phan quay ctia dung cu dién
cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng rudn nguoi. Ludn ludn giir tu thé dirng
thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh hudng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quéan ao
rong lung thung hay mang trang stre. Giir téc,
quan 4o va gang tay xa khoéi cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o rong lung thung, do trang
strc hay toc dai cé thé bi cun vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu cé cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
dugc néi va st dung t6t. Viéc st dung c4c thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

—

S dung va bao dudng dung cu dién cam

tay

» Khong duoc ép may. Sir dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay ding chiic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cam tay néu nhu
c6ng tac khéng tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cadm tay nao ma khong thé diéu khién dugc
b&ng cong tac la nguy hiém va phai dugc stra
chia.

» Rut phich cdm ra khéi ngudn dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi ti€n
hanh bét ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. Cac bién phap ngan
nglra nhu vy lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi ddng bat nga.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khoéng dung téi
noi tré em khong lay dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cdm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dudc chi cach su dung.

» Bao quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng cé bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nut va cac tinh trang
khac cé thé anh hudng dén sy van hanh cua
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trude khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quan dung cu dién cam tay t6i.

» Gilf cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bj ket va dé diéu khién hon.

» St dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& sy dung dung cu dién cAm tay khac voi
muc dich thiét k& c6 thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Bao dudng

» Dua dung cu dién cam tay cta ban dén tho
chuyén mén dé bao duéng, chi sir dung phu
tung dung ching loai dé thay. Diéu nay sé dam
bdo sy an toan ctia may dugc gilr nguyén.

Cac Canh Bao An Toan Cho
Khoan Bua

» Hay mang dung cu bao vé tai. Dé tai tran ti€p
xUc véi ti€ng 6n c6 thé lam mét thinh giac.
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» Hay st dung tay ndm phuy, néu nhu dugc giao
kém véi dung cu. Sy mét diéu khién co thé gay
thuaong tich cho ban than.

» Nam gilr dung cu dién noi phan ndm cach dién
khi thyc hién viéc gia cong noi dung cu cét cé
thé cham vao day dién khong nhin thdy dugc
hay chinh day ctia may. Dung cu cat cham phai
day co dién co thé 1am cho cac bd phan kim loai
khéng dugc bao boc c6 dién va giut ngudi van
hanh may.

Cac Hudng Dan An Toan va
Van Hanh B6 Sung

» Tuan thi theo dung dién thé! Dién thé nguén
chinh phai ding vdi cac dir liéu dugc ghi trén
nhan may.

» S dung thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
cac duong hay 8ng ddn cong ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
c6ng trinh phuc Igi d€ nho giup d6. Tiép xtc voi
day dién co thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi d6t c6 thé gay né. Lam
thiing 6ng dan nudc co6 thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Van that chat tay ndm phuy, gilt may that chat
béng ca hai tay trong khi lam viéc va luén luén
gili tu thé durng thich hop va cén béng trong
moi ltc. Dung cu dién cdm tay van hanh an toan
hon khi dung ca hai tay.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
bang mot thiét bi kep hay béng été thi viing chac
hon gilr bang tay.

» Chon dung ché d§ hoat dong va dung cu rng
dung thich hgp cho vat liéu duoc gia cong.

» Lap dung cu trng dung SDS-max: Kiém tra xem
da cai chéc chua bing cach kéo thdr dung cu ra.

» Thay chup béo vé ngan bui bi hu héng ngay
1ap tire. Chup bao vé ngan bui ngan can phan I6n
su xam nhap cta bui khoan vao trong b6 phan ga
I&p dung cu trong thoi gian hoat déng. Khi lap
dung cu vao, hay luu y réing chup béo vé ngén bui
khong bi lam hu héng.

» Bui tur cac vat liéu nhu la I6p phi c6 chira chi,
mét sé loai g, khoang chét va kim loai cé thé
gay nguy hai dén surc khée va gay di ing, dan
dén sy nhiém triung duong hé hap va/hay gay
ung thw. Vat liéu chira amiang cé thé chi nén dé
cho céac thg chuyén mén gia cong.

- Céch xa & mic c6 thé dugc, st dung hé théng
hut thich hop cho loai vat liéu.
- Tao khdng khi théng thoang nai lam viéc.

—
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- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc c6 bd
loc cdp P2.

Tuan tha cac qui dinh clia qudc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

» Néu gia st nhu dung cu trng dung bi ket cirng,
hay t&t may. Lam loi dung cu rng dung ra.

» Trudc khi cho dung cu dién hoat dong, bao
dam rang dung cu tng dung chuyén déng
dugc tw do. Khi mé may ma dung cu ting dung bi
ket cting, luc xo8n van cao co thé xay ra.

» Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién
hoat déng khi st dung.

» Luén ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trude khi dat xuéng. Dung cu l&p vao may co6 thé
bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién.

» Chdng sy khéi dong lai
Trong ché& do duc, bd phan chéng su khéi dong lai
phong chéng may khai dong ngoai tdm diéu khién
sau khi bi mat dién.

- Dé& van hanh lai, bat cong tac TA/ME vé vi tri
Tét va khai ddng may lai.
B6 Phan Giam Chan (GBH 12-52 DV)
AAA A Vibration
Control
Bo phan giam chan ndi két lam giam su' rung
chén phat sinh.

yd W4
Cac Biéu Tuong
Céc biéu tugng sau day mang y nghia quan trong dé
suy dién va hiéu cac hudng dan st dung. Xin vui
long luu y dén cac bigu tugng va y nghia cda ching.
Sy hiéu ding cac biéu tugng sé gilp ban s dung
may mot cach t6t va an toan hon.
Y Nghia
GBH 12-52 D/
GBH 12-52 DV: Khoan Bua
Pham vi c6 mau xam: Tay ndm
(ph&n n&m dugc cach dién)

Biéu Tugng

BoscH _ © Ma s6 may
X XXX XXX XXX

Hje]mm)

Doc tat ca cac canh béo an toan
va moi hudng dan

&

Trudc khi thuc hién bat ci viéc gi
trén may, rat phich cdm ra khéi 6
dién ngudn

©
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Biéu Tuong Y Nghia Biéu Tuong Y Nghia
Hay mang gang tay bao vé E Nang lugng va dap clatiing hanh
trinh dua theo Qui Chudn-EPTA
05/2009
Mang dung cu bao vé tai No Toc do khong tai
ng Tan sudt dap khi khong tai

Chdng su khai dong lai
Mang kinh an toan/kinh bao hé
lao dong

yLPOHLAGX O D@Q@

)
o

A\
Bad

Budng kinh khoan, t6i da
Bé-tong

Chiéu chuyén déng

Bl
\5a

Cbng trinh xay gach

Chiéu phan ting Mi khoan xodn

) @

Budc hanh dong ké tiép

Mai khoan xuyén pha

R

Hanh dong bi cdm

-
d
=

Mi khoan 16i

Khoan Bua

Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014

Vario-Lock (Khoa nhiéu vij trf) (chu&n EPTA 01:2014)

Buc

=] Cép dd bao vé
M@ cong tac , , , .

Cac mén dugc giao
Dé tat may Khoan bula xoay, tay ndm phu.

Dung cu Ung dung va cac phu kién khac dugc trinh
Céng tac TAYME dugc khoa tu- bay hay mo ta khéng phai 1a mét phan ctia khuon
chay khé tiéu chuén hang dudgc giao.
Nha cong tc TAUMé Ban c6 thé tim thdy thong tin mé ta téng quat cac

phu kién trong chuong trinh phu kién cda ching toi.

T6c dd cham/tan suét dap . .

Danh su dung cho

May dugc thiét ké dé khoan buia bé-tong, gach va da
cling nhu dung dé duc.

Td6c d6 cao/tan suét dap

Phén 1&p dung cu Théng s6 ky thuat

Tinh nang ky thuat cda may dugc liét ké trong Bang
@ trang 57 cda cac huéng dan sir dung nay.

Céc gia tri da cho ¢6 hiéu lyc cho dién thé danh dinh
[U] 230 V. D6i véi dién thé thdp hon va céac loai may
danh riéng cho mot s6 qudc gia, cac gia tri nay cé thé
thay da6i.

[%2]
[~
(7]

B6i mét it md boi tron vao chudi
l&p dung cu Ging dung

Pen Canh Bao Hoat Béng

RNCYS

v

Cong suét vao danh dinh
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Lap va Van Hanh

Biéu bang sau day chi ré cac thao tac cho muc dich 14p rap va van hanh dung cu dién. Sy huéng dan cho
tirng thao tac muc dich dugc trinh bay bén canh. Tly theo loai hinh (ing dung, su két hgp mét s6 hudng dan
Ia cén thiét. Tuan thu cac hudng dan cho sy an toan.

Loai cong viéc Hinh Xin vui long tuan tha Trang

anh

E ABR] (sos 58
2 sDS 58
€0

L&p dung cu ting dung
SDS-max

Thao dung cu Ung dung
SDS-max

11

Chon Ché b6 Hoat Dong

Thay d6i tu thé ctia mii duc 4 sDS 59
(Vario-Lock/Khda nhiéu vi trf) “

Xoay Tay N&dm Phu

-+
| |
-t

Tat/M& may & Ché do Khoan

®® -
O @0

Diéu chinh téc do 8 60
@% ot
i
Tuéan theo den canh bao hoat 9 61
doéng %

I=]

=]
~

T&t/M& may 6 Ché do DBuc

X X ==
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Bao Duéng Va Lam Sach

» DE dugc an toan va may hoat dong dung churc
nang, luén ludn giir may va cac khe thong gié
dugc sach.

Néu nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thyc hién dé tranh gép su nguy hiém do

mét an toan.

bén Canh Bao Hoat Bong

(xem hinh 9, trang 61)

Khi chéi than da mon hét, may tu tat. Diéu nay dugc
bao trudc khoang 8 gid dong hé bang su sang 1én
hay nh&p nhay clia dén canh béao hoat dong . Sau do
may phai dugc mang dén dai ly phuc vu hau mai. Dia
chi clia cac dai Iy nay duoc liét ké trong Phan “Dich
Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung”.

Pen canh bao hoat dong nhay sang cach quéng,
may da bi hu héng. Trong trudng hgp nay, khong
dudgc ti€p tuc st dung may va hay gdi ngay may dén
dai ly bdo hanh béo tri dé stia chira.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich
Vu Ung Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cia chung t6i sé
tra 10i cac cau hadi lién quan dén viéc bao tri va slra
chira cac san phdm ciling nhu céc phy tung thay thé
clia ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phu tlng thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra [oi
céc cu hoi lién quan dén cac séan phdm clda ching
toi va linh kién cda chung.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tling, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cla hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiru Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

—

Thai bo

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi moi trudng.

Khéng dudgc thai bé dung cu dién vao chung véi rac
sinh hoat!

Puoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.

1609 92A 30R|(26.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Gl o elp 8jgll

Le | 47

60 8 Ulyal sac laws
61 9 &luall piigo ()] oLl
Bljadl . pa s
Ulians wubillg dlall

Ulaal duclivall dalainll

$1jaJ1 -06000 dylay

+213(0) 982400992 :wailgll
+213(0) 34201569 :uslall
sav@siestal-dz.com :(,ig HSI3I sypll
yuigh

Jlgw

99-25 by LgS Ulw gesell .yo.p
puigh uoly (ussSe 2014
+21671428770 :ailgll
+21671354 175 :guslall
sotel2@planet.tn : (i g SIS syl

Jono
Jlegigy

Qla..\i“_jSJ.a 20 loﬁj

pao - sxyaall 5w lall - Jg3l gosill
+20222476091-95/+20222478072-73 :wailgll
+20222478075 :yuslal

boschegypt@unimaregypt.com : (i gisSI3I sy pJl

aibygSIl sa=ll (o yalail

WMsllg aslgillg aglyeSIl sanll (o paldlll Lo
saled dblall Ohlall Gupb (e dinl) damio dayyly
_asiaill

tagjiell OLlall GO &5lyeSIl saall py 3

:hid igyedl slaidl Jgul

Ulesiw)l dallo psll &5l SIl s a2l gon @iy O vy
Uc diylly daunio dayylay lgio paladl pid slyail Gle
dungill Luus @uinill saled @Llall OLlaill Guyb

a4 gyisIdlg auilipgSIl 8jga3l s ouay 2012/19/EU (1g)93I
Lduan)l pl8a3l Lle danlaig doyoall

LOMy =il JB] 5oy Baiai

Bodbg dilyesS)l 5asll A9Uai (,lc Lajls Ladla <
-Uolg sua USuiy Joall dgqil

el iy O Gaaisd s laedl i Jladiwl po3l wllai ()

alSg (L) dosa jSpo (b (o gl Ubgs dSpb (b (o

Holrell oyl wisd @ibeSIl sa=ll bgs

dooall pigo

(61 dadunll 9 8)guall galy) dosall pisgo
Dlgiwl sic lguwai -l (o &5lygSIl 8a2ll Lok

0o bupsi Olelw 8 4 lghd U (J] jUly -aulaill ad
82l Jlw)] ot . dilpall pbio (Gaa ol 8:ls) JMA
8489 @alyi lgiilual (SLJI doaa jSpo ] aiilyes)!
~(nglinll 33uay “pladiwdl 6)gieg (LI dosa”

Ol8 «dalalio dyio] Oljid) Gady &lpall phae (1S 1]
ailestl 8ol Jlasiwl ailif ¥ &4l &5l yestl .52ll
-SUT do s jSpo (] 1599 lelw)l (b dla)l 0o (8

pladiwdl 6jgiieg (JFLPI dooa

dlog adni ssuay eSiliwl Gle FUPT dosa jSpo Lusy
pawl Gle iz L2l @lad yasy Loy Laylg adiall
28g0y Juzll 2hd (jc Uloglzall leg 3 3aall
www.bosch-pt.com

ASpiy pladiw3l 6ygute 4638 jopu (,clgs (0 UoSuw
Jlg=ilgig Wilaiie (ye diw3l yoguady pSaclus gl gbgs
2o dagll ladg piell OULWI g3 caiall @) 1S3 pjb
ke 2hd Olulb of Oljlwaiwl &1 Jlwyl sic aliell
Olasll g0l (3laiy Loy aidall palil (] dagill Gap
b2l gt (uolig auliaillg

wRall

guigl

Ubga0 ano pjlall daij . 53)

Uysall ~20300-Lasd | 181

+212(0) 522 400409/ +212 (0) 522 400 615 : ailgl]
service@outipro.ma : (i gisJ31 oyl

Bosch Power Tools

1609 92A 30R|(26.9.16)



48 | uye

youwaisnll (Jlomiwl
dJLLUJAJI (_,3 (BJJQ.J[J (53}0.“ wuaiill UOJDAOJLQAJI

il Jlacl <lpad laylg panllg wglllg

awiall oLl
dadall le dailall adiall 13g) duia)l OGLLJI OyS3

.57

JanS 230J|_x&n_g [U] (g.a.uﬂ _LQAJ Uog=aoll ajlw |q.LuJ|
ol eld (e agall alidy boaic pudll 0dm Wglaii ub
Ldigmo (gloly dsla Oljlyly

3019301 (5

ALY (sgadl parsell il d8 o

Gle of Jaidll sac Gle solicdl syygill jlo] Gaiah 3

.48 g gall gl 8jquaall g4lgll (o lope
-21loill linoliy ;8 dloSJl )1l (le yimy

Usinillg syl

8yguall 18 ozl Wlaml Oladdsi by .axileSIl 62l Jusidig wuSyl Jasll Wlaol dylil aailall ysei

03l Glase el .salg b Oladeill (1o dcgono (Gudai ] dismo Ololsiiw! wlhii .5)gS 3all

daduall Gl b elp 8jguall Ue=ll Yoo
58 1 CRON—=  5DS-max Joib soc wSy
NN———=
@
58 2 CN—= 5DS-max Jsuill 5oc clg
NN——==
m @
59 3 a Ussbll| ggi j LAl
N B
59 4 i) ol @b g jusi
| (Vario-Lock/(Jla8|
59 5 é 59341 pasdall danl
N
60 6 3 sic slabYlg kil
£ 5
O
60 7 il aic slabdlg (Jusdiill
Cunil b

e® %

1609 92A 30R(26.9.16)

Bosch Power Tools



abyl

slab3lg Jusiiil aliao Cupds

Uil alise Jlad) eld
abYlg

GBH 12-52 D/

waii déylho :GBH 12-52 DV
Uatao 1(saloyll laall (Jlaell
(Ugj=o cluell alaw) (59

B (§3/0ljgo vac

S (§9/01)9 sac

aiall pd) BOSCH ®

X XXX XXX XXX

Ood

do=ll (pola SDS

U3l Glandoe s 1481
Olay=illg

Ayl yaSUl dSuil G ls wawl
Uoc sl eyl 18 pudell (o
dilyesIl sa=lly

Variable:Service-# dosall pbgo

Mlamﬂmlq@m
=

ablg Oljlad aiyl

.eaw du8lg i)l

dablg Oljlai oiyl

eV

#Anzeige
duidall duow3l 8yaall Py
i 53 jaell ddybll 599
EPTA-Procedure 05/2009 E
GlaaWI glygall sac No
Uljgadl sace (s @rall sac
(ﬁ,.z')LéJ| Gle Ng
Uil 8le] dublg %O
il yall
Olyaadl

audljial sl das)

. u_o_'f - bt
1

Gaun (gjgll
EPTA-Procedure 01:2014 i
484)1 aid =]

aSyaJl olail {‘

U=all o) dga ﬁ

AWl Jozl sgha G

goian Joc ><

Gl (59 p0ll wualil] %T
Jlad)/ s

.@.

Bosch Power Tools

1609 92A 30R|(26.9.16)



50|(_._:-!J-C
aioy .1jg9 I ju2)l (o dylgll slne (Jouiwl
ol Gl wadl e opud jusll go 4l8gll slhe
Lle poyal Lj.mouI T (§Uaill gwlg JSuiy 8 o=l
o)l ual <Ll jhall (o &l8gll <l M) pac
Gle (s9iny (s3] AbILS slgall yasy o,.u:l ol
Gljlallg (joleallg wuirall Elg.li ua=sig golo Yl
U=all 393) il (daually 6 pdo (JgSi 38
.0l gi/g d.lum.l.l]llsjlaollml}oig dpuauail |
O pweinuwdl Gle (s9ini il slgell dalleo jgn
10898 (uaniie)l (Jle=)l (Jub
OBl ja8 salall daido jue dbolh padiwl -
S Saiy Jeddl e dyggi Gle ladla -
P2 aubpell diay guaiill §l8g glid <lajjb puaiy -
slgall dunilly pSsly (9 dylull plSa3l el
-lgin)leo wogcyall
LaibyesIl Basll Gable (Jouidl 8ac Cussiwl (gl
UJsadl sac Ja
Bamll ey Jub J2uidl 5ac dSpa @8)b (o oSU
a2y oie ddle =9 o) pgje (JSuliii d.l.ll.l_|.q$.||
ctmm_u.m u_u.l Bac
0o lgosaiui Loic b8 dyly Sl 6ozl Ysub
a8l pdgi Jal
U6 @Spall (e @il sl Wbl gl (J] il
G (59818 Jaudu] 8e IS o8 .Lila lg=usi ol
a5 lyeSdl dasl Ll 8yl (jlaad
sl ole] diblg
sale] Juoj3l Upsis aie Jusidill 8ole] &ulg gias
elnail aay lgy pSalll (jgo dilpesl sl 6)ls]
SleSIl Ll slaodl
Jusdiil| alido jSp Jasdidl 8ale] Jal (o -
CUJ[JHS“ RN d_iu.u.l IOJ Lo.la}“ o9 (_,3 La.]o)“g
-l b0

<

<

<

<

(GBH 12-52 DV) &1l jim 3 ils

A A A h Vibration
Control

Ll OljljimYdl wSpall Oljljimdl @ils yaad

jgopl

dwljS pgdg 84118 sic bolw Ijg wali QW jool )
Usuiy joodl puai (] . lolizeg jgo Pl sl . lesiwil
USuiy a5lpesdl somll Jloziwl Lle Jocluy arno
Ulol yislg (asl

ljadl 0dm arliai sy -&xileSIl asll <ol
Golgall (g0 pistl .jlgall Jaody sale] Jub dallil

(59 USii Leiilo i U1 drilyeSIl 3ozl oy suae

sac ] -83lag dayai phall sac :lay] le bdla <
dlisy Lglilpo pi U1 85 la)l ghall Wlga W13 ghall
Sl USaiy leqagd gSarg 9T Usuiy s

Uil socg gulgillg diibygSIl sasll pasiwl <
bopi el3 -l Lelp O lolsill o3m s allg
saxll plasiwl .odyaii slpll Joallg il
O 598y 28 Lglad duaniall Jab31 psl a5l esd]
i i)l O3l Ggaa

doaall

Lol jusll ghé Jlosiwl hadg (juamiiell
lgall glol le @bdlaall el (ody

<

@) Uaall (lo3l Gloyla

U288 J] armall 15l (5982 28 gaw diblg i)l <«
.2oull 8)58

2o louayjgi Al (,9 dArdLs3l yosldall pasiwl <«
Gl (5982 28 pSalll (1aad (] -dglyeSIl 8asll
) a9y ol

Uarall aghuw (po dilpeSdl 832)l clul <
vl gl Bl (e U1 Jlec3l slpal sic dlgjzall
of d&uaiall &5l aSIl bohall ghall Gliake Loy
0l Cua il Sl Banlly polall (ileSIl Js1SII
L lsaSIl Ll aué (spuy ellud alhall O laali duwodlo
T dbamall sjall SUyesIl seall Jai of dild (e
dosuwo Gganl (59819 aliyeStl 5aally d8gihSall
) -Usidial) 47145

@w9lsl Jocg Ul.ol O Wadoe
&2 niy Uln_w'aub}qSJIuS.de.xq;\L,JldJul
4183 (,lc 8)9Sdall Gloglooll @o jLill piio Sga
.auibyeSIl Ba=ll jiib

bgba (lc jgioll duulio wuaii 8jgal padiwl <
dulaoll slawl dSpiy (peiwl gl drasell slao3l
JWI gdail (] alyeSl bghall duolo (5987 o8
(5981 38 jl3)l A OV .arleSl Olosall (Jlg
1631 G (5981 lall baa (§1pal jladil Sgaa (]
) oLl

Lle ysidlg (plSaly BLSYI (sgadl pasiall sub <
plSaly i3l (ol dbuwlgy dsilgsUl 5asll
b2l dungi iy - (glol WBedgll (e Uopale
L] (pag! dawlgy Lol duilgsUl

GUI J2ddl dshd (le pasall ph < (Jsuild] debd (ol <
Ol dojlall dawlgy gl 3ub 8jugad dlawlgy loindi @3

LWy dbuwlgy lgy clwall o3 g lao pST

dailoll J2udl 8acg arnuall Jusdiill ggi Jial <
Lginlleo ugéyall 53lol

(o JWddl O yanai :SDS-max (o 9 ac wusS)i <
Spom)l waw JUa

1609 92A 30R(26.9.16)

Bosch Power Tools



ue b3l Lol

dhwlgy o=l pdg dleai Lo ()] aiilg Uady (3S <
d.u'.l_;.QS Bac paAlwi 3 d.n.ﬂ.u il yesil su=ll
J.ul.ru.uugSJln.x.l.cglumnugSJln.;u:
dlanll oLiidl poac ~dzga3l gl Jgasil of Gljadall
G (5981 38 dlyesIl sasll pladiwl sic s3alg
b Olls|

Laiblg Olylas Losls wijlg poladl &l8gll slic iyl <
Jusll (o &gl glias (o lall &4l gll slic «lajjl ony
a,81g gl 3gallg (33l (po &blgll (jlo3l & 3alg
i (4o ilyes)l sanll Jlosiwlg ggi uun (w331
-9y 4ol

09S (o aSU .o quaiio pé USuiy (asibiill Gini <
JLUil slsol lgliog (Jub lako LHPLIIERES]
-lglan gl lg=d) Jidg «pSpally gi/g (ilesl
sa=)l (Joa - inahmJlL,J.cdmmlngu.LSUI
a5l eSUl &Sl jleall ibog () gl duilygsdl
Ggan G eld (538 288 (Jusduill 348 )9Sy Losic
“Galgall

saall Jsdsi (16 byl alise ol buall sac gjil <
L_:S Salgioll eh_nn“ g| o=l (SJQJ a8 d.ulJJ.QS”
-agsy o3l ] jlaall (o ylgo cja

Lidlag gloly wad draub pall swall glogl wiai <«
Gle ol (o S el pouw lails elijlgi (le
.d=Bgio psll ablgall O Juadl JSuin jlgall

ol Mslasall LI &g 3 Lduwlio Ll aijl <
Uljlasllg wlillg =il slay] (le bbla . lall
Gl Ll 28 a@Spaiall jlaall ljal (e 3o le
LS yaiall <1ja3L Jsglall yeidlg (lallg dslavall

3518 4 Lall areaig bl Oljgad sy jla 0] <
-peabw Sty lgolsdiwl iy dilig Alguoge Lail (e
1o laall (1o 813l hadd Oljiga plodiwl (Jlay o8
opeSl (e dansll

awibygsSIl sa=ll pladiwlg dloles (pua

o duaiil padiwl .jlgall Juenis bjai 3 <
USuiy Jazi eli] -3 duamiall dgilygSIl 6=l
L9 daillall &lyeStl 8onll dlawlgy Glol 4isTg (Jadl
) gS3all <1031 Jlao

ol alisde LS (] diilipeSIl sa=ll padiwi 3 <
ol lelsuibily powd S5 @) LUl a5l yeSIl sasll . all
leaubai iy O Liag suba Leilabl

Usd eSpall gjil gl/g pusall 3o yuylall wawl <
209 (18 gl a1lgill ghd Jlsuiwl Jidg jlenl s
8an)l Jp2i oo blis3l Glelya] giai -Lila jlgal
Squade pé JSuly a5l yesil

lgolsaiwl iy 3 (il dxilyeStl 3 32ll baaial <
sa=)l pladiwl aowi 3 . L]Ln.b!l dle (e |.)..|.s.|
el 15y o (so) of Lot @) 6313 3 (ol dilyesl]
lgoloaiwl 35 (j] dpba aileSIl soxll O lel=ill
Bpa Ugo polail (16 (o

loc yanai AmdSﬁu&ub}qSJlo.&stuml <
prlw JSuiy Uasu aSyaiall jlgadl »Ipl ails 131
Jlo Gils gl gl asyall (e duosiwe pé lq.ll.lg
Oaa le Lgad 1585 daya) dall gl jguse cljal

e |51

bS] sa=l dole dypdai OUaao
&;_H:x?momanaumi,él Pwm

Budai sic oAl U5l (] . Oleddeillg
Olosuall (] (5981 38 Ulalaillg & 3aill O Uasall
s agpn oYl gl/g (@lpall waidi (J] LSl
Ulay=illg dypdaill OUaalall greny baial
- Usaiusal
(9 padiwall “ailyeSIl a2)1” alluna) suad)
aSwidy @ guwgall dlyeSIl somll dypy daill & lasdall
soall Laylg (a5l sesdl dSuidl (LIS dlawlg)) &slisgsJl
S(aWibyeSIl aswidl (LS (ygo) pSper 83gjall diibyesdl

d2iidl ey gle3l

ogall el (jSo 8:Ls| (puag A9 Wi (e bdla <«
(5287 28 8:lbo p2ll Jooll O3lawg Joidl glSo (9
Golgall gaa JI

Jha](p)thML,Sd.ule.qSJloAnJlemuux <
gl Oljlall 9| Jilgul axd 9 giy sdlg JLuu!l
JSaid d.ubJ.QSJI saxll .(Jleid) dylall 6uedl
DJA.‘IXIQ DJ.‘LCBI dsu.lus |J._J_UD.L_J_ RY:] (§AJ|JJ.1uJ|

Gle Uo b3l (jo popeg Jlab3l lay le bdla <
2847 86 .duiilygstl sa=ll Jomiwi bosic a=y
el sic jlaal Gle 8 o]

GLilsesSIl glo3l

a0 dglel saall og puwld Eiliy g vy <
-Ulga3l go o (b pwlall jusi jooy 3 - gusiall
dilyestl sa=ll 20 dilgell gulgall Josiws 3
o) QU1 Gwlodll (A8 (89 LauU &b)4ell
Glowuall jha (1o @aiall guliallg loyysi @i
-duilyyesl

b3S dibjgell agbull dwodlo wini <
dbuwlgs Olalpdl gi G9lowllg didaill Glygibalyg
UeSy loaic &lgSIl Glosuall jhaa sloj clowa
NE-JL-LRU VT

slojy ~dsgbyl gl jUno3I (e dxilygsIl Banll axyl <
dals =l o ] dljeSIl Glosuall yhaa
-auilyeSJl 8anll

ol dxilasUl 8a=ll Joal (LSI1 Jlomiwl s uwi ¥ <
Ll Ldla . waall (o pwlall waw gl Lgalei
alaJl Wlgallg Cuyjllg 8)lpall e J1II Syl
ol dalll OWISII &yji -dSpaioll jlgall =ljal (e ol
LaseSIl Glosuall phi (po dSylitiall

Ulo=iwl dalball syaeill OWLS biad osdiwl <
L,s aibpgsJl a=)U 2l bosic lz:ul Gl
dla.su.w)U uosado i (BB Jlemiwl paady =MAJl
LSl Olosuall jhai (Jo (aylall

a5l eIl Baall asuis wiai g3l Sy ) 0] <
Sl (o @18l aliae paaiwld byl -lgadl (6
calaiall Juill (o &logl alian plodiwl (j] . caliioll
L3Sl Glosuall yaa (Jlay

Bosch Power Tools

1609 92A 30R|(26.9.16)



dado S dagi  pgual SSlac goi
60 6 Ubgola g (pbg) ogai
IS oy umidg g (05
& 3

4
60 i L Ubgold g (pbvg) ogai
I IS pl8 Cumibg jo oS
@ @ & (] pl8)

4
60 8 (Joige Jg9) Uepw pulai
61 9 dagi g Buinles o

ol/su ‘) U‘)JS -" - g n - ‘ - 1 'g' I}o
Wlalsio g (S yljpl ubjlaw b g Jloiw digSpm sy «3yy13 o184 jroi 14T dyggi (sloylub g (SasIl ljl <

Il 595 sy (@2ao 1) 31 ad) 03 (,i8 ojlotd lain 3318 (a0 )15 53 Loty oyl U
- gllbl By asud @y JLail (slp Sy S Sy jli Ojgo g
GS3 il dagi g oBiw s presi (LS jl oslaiwl slp Ubg jlae Sailai 4 b g gy GSpb @y Glunl (@R
-34S dealpe yamiio S8 @y bad dealpe pbgr GOp O3l lpl Gl (Ubgsd jl pw Olesa)
-l oz (5189l Glayl Olpoa jou jl U oyis
oBiws (g5 )l o9y jl g 155 Ls

Oljpao (b b (Ol (5o diwy g Slaleio (93 ylpl

~Sgib 8L g ayls 03y I Cuuwj buno Laan 9 pguai dy 3uiS gga) pugpw JSi Ly
laujlaily (S ls dlbj Jals 1y GOp sloyljl (61 dobw
<Gl Bbgane (spusi diglm (§a GOp Il bl ooab plai oBiws Jled dSuijguo jo

Gelw 8 Wyyai ghys (ul -3 giine ybgols jIS3g4 gl
pwgpw Sainles ()9 S U g goub (bgy b (49

@ pwgpw slp b oBiwys Jg_l.u.m oalys ULu.u

39 dbgipo slo il .ogib oo liwyd jlao o8 posi
«Olyiio b ojglite g ybgyd jl yuy Ulosa» Gawd
.Gl ol

Sij Sadiy pliie Jwolgd )3 g Buinlel daailia
ouslaiwl 8y jlpljl Oygo (Bl jo -Cuwl ula G8p lpl
~nla Jluyl Silad i 1g8 11T g sy

L ojglio g yirg)9 jl g Oloss

ol jo loub O3lgiw a4 Ubgys jl puy Glosa jidys
Olaleio g (;Soy Ulelad (uisem g guigpw «Olpasi
Ulelad o)l jo Oledbl g pglai .ol smlga awly
galwa pjospel Cylw jo syilgie Iy Olaleio g (S
1ow bai

www.bosch-pt.com

UlaS b ybgs CSpib pligd jl puy Oloaa jolivo i
iaii g ooulaiwl jib «auya oyl jo lad O3lgiw a4 Juo
Ao awly Ulaleio g U3guane

1609 92A 30R|(26.9.16) Bosch Power Tools



Jwyl Glgise

GSeS diw s (S uyo
JgJa.g‘Cuu|o._\aiuioL_J'HgJaJJ_)(15L,JLoJma" io dus
gl i dilyl oBiw s olpem (Jgaso

doliy Cuuygd jl Iy Olasle g Glalsio JolS cuw lak)

oBiwy jl oslaiwl 3jlge
g Siw gal (i Jo GiiSa (538 oo slp GOp Il ol
-Gl cuwlio (i) el8) 5318 l8 sl (eigam

Ig. 0' - o
57 dadw (Jgaa jo oBiws (pl (18 Ulaade g pld)l
ROV RV P YR
g Al o g 230V [U] ol jg slp Oledbl (pl

Silgd o Bus (slmygieS jo b g jlWg pusi Ujgw jo

wjla | 53

aljgw phab jiSlaa 4

o

(SJ;TCJLsLlaﬁ %
aujlo die

)

Liil U (s)8aljqw dio

Jlop digei (Juyo dio

-
2
2

Sylailiwl (G lao (jjg
EPTA-Procedure 01:2014

Gleyl gulls

O |l =

SIS g Lo ogai
Olih jguoo Ujgwo a jIS Wlawl g Uljgiws .oy o gliu 1y B jlpl sjlail oly g wuai slp JS Glool pj Jgaa
13uiS dagi bgipo (slo duogi dy .oy Sy LuSH Ujgo a1 walite Gljgiws b (sl ggi dy diy . 2igih (0 03 lo

dadio S4iS dagi  pgwi Ssloc g0l
58 1 U N——= SDS jljl wuai
R——
58 2 CNNy—= SDS Jljl (oS laa
N ———
SDS @ @ o
= 3 P L
s 3Slac ggi WAL
iT-1
59 4 (Vario-Lock) al8 (sla pusi
sbs @ @ - |
59 5

LSS diws ailags

Bosch Power Tools

1609 92A 30R|(26.9.16)



54|(_,.uul§

Uo=ll guSe Gga b o

d2y dlajo

jloo pc g goloo 3ySlac

CiSa 58 duyo

(Fj pl8) i)lS pld

S [NREIEN

(Vario-Lock) plé (43S (Jad

US)S (Hbg)

U5 Ubgeld

Ubgola/(ubgy aulS Jad

Uiog g 2hd sulS (gays slji

3300 (b (g jl (spSels blan <
[RNT} L]J.I_iSJlS (0] Eg)ﬂlﬂ (3320 CJJU.quJa'QlA.o
Gr Ul ghd jl gy )8 pld Als jo Op il
S 0 (SHSela
og g ghd S (B ylil 3320 (505 )1y g -
GO ylial g oals )8 Ubgold Cusibg yo )
~iS (g Toaae
(GBH 12-52 DV) (islas)l g ybjy) oaimlS

AAAA Vibration
Control
Ul 1S Gel o dusi gilei)l g Gbjy osimlS

-dgiuoe Sgage (blej)l

lo Cwodc

il jleslaiwl g 1S (sl iilgire el ileo g pj padle
LgJTng.aong)LcLH_|;Ln.|aJ._xuubué.om|plAJuL,9p
S ladd oy e (il arnio pwdi L oyyluw pbolay wgal)
ouslaiwl 3yg0 ji (lako g Jigr lj GOp Il dS 2iSwe
ERVE RV

imo

GBH 12-52D/

Juyo :GBH12-52DV

ool (5)138d0de 03 gnouiiSa
L) opSiw s &y (spwSlA

(ls Gule yisSgy

S dyps Slami /acyw

19 ojloads BOSCH ®

X XXX XXX XXX

omd

SUj s sla=i /Gepw

L& L O !

|

13ljl

[71]
[~}
(7]

9 Giasl OIS s Tall
silgay 1) o (Je=lljgiws

S Uja wuai pBim 1 ljl

B I8 digSym plail jI Gl
Jlail daliigs «Sp g1l s9)
U9k @k iy dals jligl

YWRE

S oo laiwl iyl Ul".lS.hu.)_H

~ouiS oo laiwl Giagl g jl

wmgpw S5 bis

Lol (53959 Uyoad Py

Sylailw! (Guloo dupsd jo Ujad E
EPTA-Procedure 05/2009

SliT clla jo Gepw No

SliT Clla jo s slasi ng

auiS oo laiwl eyl Sduc jl

U (g jl (539l blaa
S3a0

Q)
ol

USya Giga b e {‘

1609 92A 30R(26.9.16)

Bosch Power Tools



3g9age Ulaiy (slo prw g o dgl (g3)S layg sy
vl oRiws Sy jl glS n3gano g (leidlw jo
uluuwb slaoww g o dlgl (iU P Uogase
Sluwli (slo)ylS (sko GSpb b L g ouiS oa Laiwl
b polad -aupdy gulel dbgype Glosa g Jloislw
9 (sjguuisl Gl Gl gSao Gp sleasw 9 IS
JB dg) (Saus wuwl g slpl cogb (S088 Gu b
el ol dol goadb alygw .ogib jlaail Gely silgire
Logiiwe Ujlwa slayl
JB pBio 1) B p Jljal (3iS pSas 1) (;SeS diws
Gliebo ol3la g 3)l3g35 Cuws 93 o b pSaw
(leloo Guws go b Op jljpl -audS wLail 394 slp
Logl o wlam pi
@ 1S dehd dSujgw jo -34S pSao |y IS dekd
ol pSao opS dluwgs b g o)l 330 Uljugad dluug
aSiyl U s guiue didils a5 4 (jlako 1S dehé (bl
Looh diblagSs Cuws dluvgs
Jil g armio spSlac ggi ylai 3)g0 J1S dshd slp
oS il 1y wuwlie
Ol godb Jasd jlljl goniS b :SDS jljl wuai
Gyguo 33 Iy jue g 353 plp o Gbdlao SoS
SolS - aiS (miSuls 9 Usig=i 199 (s wuwl
dio Jle g 315 59)9 jljbe g )5 plp yo Gladlao
rSola J S pBim oBiws pSylpl Yals 4y )18
dS oS Wb lpl galo I8 plBis .oygl o oy
Lol dodw JLe g 9)% aw SolS
9 o &) siile ;alloe g slgo e g 3)3
2o slgo o wea jl GAp (W (sola (slp)lSgy
USeo g Sibily pao (sioduw (sly siilgite GIjLS g
silae o siley wuw b g sjl jgp diel Cuwl
9l slgo Uy S Laiibrly 1j Olbjw b g oo uuais
Logib plail paniio s1j8l lhwgi b Tpasioe «Cuwjl
19353 9 wuwlio (S oBiws &y jl Yol (in -
oS oo lbiwl (JBS delad) ool
slom dygqi jl Ladbs j1S Jao dS apibly didbls dagi -
BRVH U] RYT-ENTIC I
Al dayo b Gleyl Guaii Swle jl Sguine duogi -
oS oo laiwl P2
U ddayly jo 594 jouiS jo pimo Gljpae g (uilgd @y
LS dagi (58 Uleld g slgo jl oslaiwl
9 U3 )il Qoubb aSgly g 0345 1S Ujg0
1S Oldleio oS yligola Iy O p jljl (O laleio
FRVIL Jlji Iy ooul aSgly g 09)S
S Jwola glizebl Sp sl g9y Gabgy jl Uiy
U945 (Hbgy -ubl aubls dilsljl GSya dio jljsl as
Gel bl 098 1S dio jlpl aSyla jos (O ljl
e J9dS o slo Joxll puse g yblei)l slal
RRY- V1]
89 b 1) By sljnl «(sTpl o Gign ddpo iga
~aiS oo laiwl ¢l jl sumlgh o dS 2SS (Mg
oBiws U swiS juo Oy jljpl Gibld3 jus jl Jud
Ulaalo g jljl . oiuyly GSya g 1S jl JolS jghy
UHiS g 0935 13 J18 dehd @y Guwl (3Swo oBiws
g gy Laab Cuws jl GOp gljpl

oBiwy (sg) aS (s)ljl (O lialeio ((,SupisIl (sloyljl
ogja (ul Gljgiwys (Gilboe |y ope g Vigh (o wuai

Lwylo | 55

spSuiy Ololadl (pl Cyley -34S )18 15T 545l
sSgls Supsdllpl diwlgal (jaldl oly jI Giasl
LS (o

jloslaiwl pac Ujguo jo Iy Suisdl jljal <
aS i ojlal .ay)1a35 jg3 LS39S Yujiws
1) Laimly anpids (ul aS olaubl b g 3jlgl s1j8l

Sl 88 5138 L aiisS j1S oBiws (pl b il osilgas

Sljha dipai (2 g 3ylgli S8 Cuws jo Supsdl

SCuwl|

Subl wblge .ouis udlpe wgs SuysIl il jl

A

1S3 90335 JS Ugs oBiws S)yais (sl Cowud as

GSESI Il Olakd dS agis G s (uisem - isi
wuwl Olebd (aubli oags u.uuing i Sub
s e LouiS peei jIS @y gopb jl 18 1) oays

GCSupsIl sloylpl jl JolS L_.LIQIJ.O Pac (s e.i|g_u.1j|

RV V)
woa dS b gl .oyl jaed g i 1y Ubp ljal <
19 HeS jloyeap i slo d jl g osub Cullje
.Aiﬂj[;(_,GCL\md.glﬁJiQ.{gu.))SHSJlSdsﬂaj

A

oBiws (rl Yoo U as a3 j1S ay (s)gb loimly
€99 9 IS byl oy (igem - alibly didls culi
IS 9lgn (sli GO Il o pylS - oS dagiyls
byl i silgire «Cuwl o saiu d.lQJSJbJJ.\ Ol slp as
3ot paio ) LSUjaa

Ui g

5| d9a (Juasoiio dy bad (,SyyisJl jljl posi (slp <

-34S oulaiwl ol Sy Jilwg jl g 03yS g92y
(s lodh oBiws Liayl dS aub amlga el (yl
RYLS

Slp Gleal UlSS g (il

S Jily (slow -ouiS oo laiwl eyl g3 jl <
ailwp cuwl Lot 2l &y Cuwl

(L9LSI) LSS (sko diws jI (JUugl Sygo j3 <
o GOP Il p Jyus gals duws jl cowiS oo laiwl
Lailwp L_x.yuTH_]lS a Ailgy

Glaleio guled glSwl 395 JIS g9i dy diuy dailia <
B8 as (Oleidlw Jals) @p slo 1S b yljl
dibils 3gag Oy gl 96a S b g Siluui Cud)
aghbuw g diws Jae jl Iy Sp yljl Glunl cubsly
GLBS 9 paw U pulai ~3upSy Caws s gl ls @Gule
@y @p gl ailgl o «lwl @p Olys oo S
By Gel g s Jil jui oBiws (sj8 (sko plrdy
ogb BI85

o ileimly g el OIS plw
3p)5 0gai b akuly jo
Ssb @G Olsa grio jlilg 1ayisS dagi asui jlilg a4 <

Gdylbe S yljl cungsp (s9) B S92g0 palie b
Loub aibls

Bosch Power Tools

1609 92A 30R|(26.9.16)



55|(_,.uulé

volaiwl ((uej U Jlail osiiS ghd 3ulS) (o]
G g Uaa (Jlja Giblas susS jl oslaiwl cowis
Sy o (Lo lS 1) S50 (G pad (o]

oLl eyl Cyley

S Gbs 364 1S g (oS @aa wea 1) 34 ulga <
13 -3uiS IS SupsIl Il b JolS pyligm g jS8 L g
9 USIl 330 slge aSuijgo j3 U g (Siwa Ojgw0
~auiSi S SupsIl Il b csul 09)S oo laiwl gyl
ailgiro (SasIl Il b 1S plBim eagi (o danl Sy
Loab b diu o olpem dy (sagsud (sl Calpa

ojlgam (ol Siac jl g (adib eyl Oljagai jI <
Sawlo viile iagl Oljsgai jl oolaiwl .agiS oo laiwl
9 Giayl oMS (bja) aw Giagl (slo UiasS (Liayl
Hoi (Spasdl Il ) ggi b wuwliie eyl GibgS
SAmage S 1) goub agjae

diwlgali joloy SypsSII Il aS subl wblge <
39 oBiws daliigs (Joys sylg jl Jud . aiawi jlsy
Uea b g O gblop sl @y T JLoil «@p jup
Ubgola (,Suyistl jljl dS agis Gds b oBiws
Lo cuidiSi1 o Biw s Joo pBim dSuijguo jo ~ubl
Al sy oBiws b g subl (og g ahd dsSs (s9)
- Ul (58 ailgw Gl (3Swe iy BH U (Mbg)

dom by (SuEsIl ljl oS (ubgy jl Jad <
oBiwys (sg) jl Iy o jlal g o3iiS pubbii (sloyljpl
oisga (slo Uliay (595 4S lmylal g 1l suglap
Ladgi dalps olayl Sel siilgive «ijlo Jlpd o Biw s

aubly jlp8 (sole Cla jo b Loub (Jou Cusisg <
0333 wlaiil 394 (sly Gllebo (sla 1S slp -aubl
Lo Wuip (ul @y ogiS baan ojlgam Iy 394 Jolaig
sigy opbaiio pe (slo Cumibg o 1y GSupasIl Il suiled
Lol diubls JpES Gad

LS (slo guld gawbgy jl -suboy wuulie gl <
9 Ul (mgo .3uis (s)las9a OIT Gigj Yoo g
oBiwys Umpdlaj.) lemuumjl |JLm(|.|.lSuu"' VTTTRY
Gy g aib (590 LS slo gl .ayylag35 jg
U.uAJA (JlAJ_) (Slm CJ.A.LuéJJ Cuwl US.M O
J..uSJ.\S o Biw o

L g jluc g )3 pisSe (Jilwg suilgite dSyijguo j3 <
wai oBiws ay 1y jué g 3)3 03iiS goa dluwg
ai Guwys Jilwg (l aS sygib Globe b s
g o8 Uise Jlwg jl oslaiwl .sigu (0 oalaiwl g
<SiSye 1 sbjgle g )3 plp s 1y ladd Cuiguas jle

ublpo g SupSII Il jl arouo oo laiwl

ol j!

syl oBiwa (sg) Sbj jLind (joys sylg jl «
0T b wuwlio (Sepastl il jlas)lS o (sl -auis
el walio GSupsIllpl (i85 518y - agiS oo laiwl
Ulizabl b g jigr oBiws (loi jl Suilgly S sguise
LouiS oo laiwl i

1B gljl Jeog g gbd sulsS s slpl Ojguo jo <
Ulgi ai &S Supsdl Il . ouisi oslaiwl oBiws
o=l b g oogs Sliphi )8 (Jiog g ghd 1) Leil
g

9 Glileio Uayg=i ((,SuisIl ljl palaii jl a6 <
L g oowiiS (G jl Iy dalibgo (Ol i I33 LS

Gwjlo

sloylipl slp Gogos Glal Sl ilkeiol)
GSepstl

Ij o iloiml ioyl Gljgiws dam .
L asie
(LGS (G Gel Al (Swo Glagl Oljgiws (pl
gl b slo dalps plw b g Sidgw
sy slp 1) o Gileimly g el (sl jlsuiuw dom
-34iS (5)19030 wga
Sgiie Cuaw «Syastlylphs jl laisly gyl jo b ym
Sloylpl b g (Bp eow L) SupsIl slogljl jolaio
bl o (@ eaw 0g) glo sibl Sepsdl

JB oo (el

GOLS Jgi iy jgao 9 Wipe (jarei 1) 394 IS Jao <
Gely ilgire jgi pS g Wipel J1S lagao ~ayylagdi
il (5)1S ailgw

Jail paa (7 )3 aS (abo buso 3 SupsIl gl b <
lojliy g oj8 (Oleylo (sgls g didbls 3gag
48y SuISI (sl Ll - 3uiSi 1S el a8 jine
0i018 Il el 3ileT o €5 S Lo olay] il
S lgm jo 3gage slojlie g o3

318l plw g gL839S «(SupisIl Jljpl b J1S pBio <«
Losb (ulga dSuijom 5o - 39)13035 jg3 oBiws jl 1)
Loy Cuw o jl oBiws S Cuwl (jSwo g Op
oo ayla

sl eyl

by cunlis Gp iy U b S0asdl il dalibgs <
Usio - um s dalidigs 3 (spusi digloum . aubll
JLail shyls Sepisdl jljl b olpem syl daligs
i g (ol slo daliigs ~9gi oo laiwl (Joj
9 GSuSIl S o ccuwlio (slojiy g ooul 03l
SIS (o S 1) RIS (G

JLail puw 4 (haie Glehd U iy guled jI <
Uiy g Oy @lal (jlogib (gl siilo (aoj
9 aglhw b Ja puled Ojgio o .S (s)la394
U Loy Gulal (isem g (0j @ JLail shls Olalad
-3l Ge Ululjol (Bi8)5 @ ha (o]

Sgai .auylag3i jgs Cugby g gl jl 1) oBiws <
Ulnljel 1y (SusIl Sgub pa (SyusIl Il o T
A do

Jlpl o 092 (,ij!IS slp ols.'i.l_u.) paw jl <
daldigs a8 2)la b g gl g8 Olizgl «(xSupistl
Wiléo jo Iy oBiws (1S . ouisi oslaiwl @ jl
Spaio slo piidy g ji sko a (£g) <Oyl
b g ooy wuwl slo 1S .oyylagdi g oBiws
S age Uinlol 1) GSupSIl Sgib poi 0394 )3

i jUS jU buswe jo SyasIllpl b aSgjgo jo <
jb bune (slp aS agiS oolbiwl Gbuly (11 jI Lgis
byso (slp culio lyly slo (LS - 3ubl cunlio jui
SAS o S 1) LS38)5 @ i

USlel g buno 53 By ylil b ylS poj) Gjyguw jo <
Gt g Uaa glLya Giblas aylS Sy jl Jyb cwgbye

1609 92A 30R(26.9.16)

Bosch Power Tools



%% % OBJ_BUCH-2573-002.book Page 57 Monday, September 26, 2016 12:17 PM %

|57
GBH 12-52D GBH 12-52 DV
BOSCH )
X XXX XXX XXX
0o 3611B661.. 3611B660..
P, w 1700 1700
E J 19,0 19,0
No min! 0-220 0-220
ng min’t 1750-2150 1750-2150
ﬁy [ ] [ )
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